
P7_TA(2013)0358 

Μέτρα για την ανασύσταση του αποθέματος ευρωπαϊκού χελιού ***I 

Νομοθετικό ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Σεπτεμβρίου 2013 σχετικά με 

την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 

τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 του Συμβουλίου για τη θέσπιση μέτρων 

για την ανασύσταση του αποθέματος ευρωπαϊκού χελιού (COM(2012)0413 – C7-0202/2012 – 

2012/0201(COD)) 

(Συνήθης νομοθετική διαδικασία: πρώτη ανάγνωση) 

 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 

(COM(2012)0413), 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 2 και το άρθρο 43 παράγραφος 2 της Συνθήκης για 

τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση 

από την Επιτροπή (C7-0202/2012), 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 294 παράγραφος 3 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, 

– έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής της 14ης 

Νοεμβρίου 20121, 

– έχοντας υπόψη το άρθρο 55 του Κανονισμού του, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Αλιείας (A7-0242/2013), 

1. εγκρίνει τη θέση του κατά την πρώτη ανάγνωση όπως παρατίθεται κατωτέρω· 

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της επιφέρει 

σημαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει με νέο κείμενο· 

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο, στην 

Επιτροπή και στα εθνικά κοινοβούλια. 

 

                                                 
1  ΕΕ C 11 της 15.1.2013, σ. 86. 



P7_TC1-COD(2012)0201 

Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίσθηκε σε πρώτη ανάγνωση στις 11 

Σεπτεμβρίου 2013 εν όψει της έγκρισης κανονισμού (ΕE) αριθ. …/2013 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 

του Συμβουλίου για τη θέσπιση μέτρων για την ανασύσταση του αποθέματος ευρωπαϊκού 

χελιού 

 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 43 

παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Μετά τη διαβίβαση του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής1,  

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία2, 

                                                 
1  ΕΕ C 11 της 15.1.2013, σ. 86. 
2  Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης Σεπτεμβρίου 2013. 



Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(-1)  Με βάση πληροφορίες που υποβάλλουν τα κράτη μέλη, η Επιτροπή θα πρέπει να 

εκπονήσει έκθεση σχετικά με τα αποτελέσματα της εφαρμογής των προγραμμάτων 

διαχείρισης του χελιού και να προτείνει, αν κρίνεται αναγκαίο, κατεπειγόντως τα 

κατάλληλα μέτρα για την επίτευξη, με υψηλή πιθανότητα επιτυχίας, της ανασύστασης 

του ευρωπαϊκού χελιού.  [Τροπολογία 1] 

(1) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1100/20071 του Συμβουλίου ανατίθενται αρμοδιότητες στην 

Επιτροπή για την εφαρμογή ορισμένων διατάξεων του εν λόγω κανονισμού. 

(2) Ως συνέπεια της έναρξης Μετά την έναρξη ισχύος της συνθήκης της Λισαβόνας οι 

εξουσίες που ανατέθηκαν ανατίθενται στην Επιτροπή βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1100/2007 πρέπει να ευθυγραμμιστούν με τα άρθρα 290 και χρειάζεται να εναρμονισθούν 

με το άρθρο 291 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

[Τροπολογία 2] 

                                                 
1  Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 του Συμβουλίου, της 18ης Σεπτεμβρίου 2007, για τη 

θέσπιση μέτρων για την ανασύσταση του αποθέματος ευρωπαϊκού χελιού (ΕΕ L 248 της 
22.9.2007, σ. 17).  



(3) Για να εφαρμοστούν ορισμένες διατάξεις του κανονισμού (EΚ) αριθ. 1100/2007, πρέπει να 

εκχωρηθεί στην Επιτροπή η εξουσία για την έκδοση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 

της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά τη λήψη μέτρων για 

την αντιμετώπιση της σημαντικής πτώσης των μέσων τιμών αγοράς για τα χέλια 

εμπλουτισμού αποθέματος, σε σύγκριση με τις τιμές των χελιών που χρησιμοποιούνται για 

άλλους σκοπούς. Κρίνεται σκόπιμο να διεξάγει η Επιτροπή τις κατάλληλες 

διαβουλεύσεις ιδίως σε επίπεδο εμπειρογνωμόνων κατά τις προπαρασκευαστικές 

εργασίες της επί τη βάσει τις πιο πρόσφατες επιστημονικές συμβουλές και συστάσεις, 

προκειμένου να εξασφαλίσει ότι οι πληροφορίες που τις διατίθενται είναι αμερόληπτες, 

ακριβείς, πλήρεις και ενημερωμένες. Η Επιτροπή, κατά την προετοιμασία και την 

κατάρτιση κατ' εξουσιοδότηση πράξεων, θα πρέπει να εξασφαλίζει ταυτόχρονη και 

έγκαιρη διαβίβαση των σχετικών εγγράφων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο 

Συμβούλιο.  [Τροπολογία 3] 

(4) Κρίνεται σκόπιμο να διεξάγει η Επιτροπή τις κατάλληλες διαβουλεύσεις και σε επίπεδο 

εμπειρογνωμόνων κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες της για την έκδοση των 

πράξεων κατ΄εξουσιοδότηση.  

(5) Η Επιτροπή, κατά την προετοιμασία και την κατάρτιση κατ'εξουσιοδότηση πράξεων, θα 

πρέπει να εξασφαλίζει ταυτόχρονη, έγκαιρη και κατάλληλη διαβίβαση των σχετικών 

εγγράφων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο.   [Τροπολογία 4] 



(6) Για την εξασφάλιση ενιαίων όρων εφαρμογής των διατάξεων του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1100/2007 όσον αφορά την έγκριση προγραμμάτων διαχείρισης χελιού από την Επιτροπή 

με βάση τεχνικά και επιστημονικά δεδομένα τις καλύτερες και πλέον πρόσφατες 

διαθέσιμες τεχνικές και επιστημονικές πληροφορίες, θα πρέπει να ανατεθούν στην 

Επιτροπή εκτελεστικές εξουσίες. Οι εξουσίες αυτές θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με 

τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου1.  

[Τροπολογία 5] 

(6α)  Το ICES πρέπει να παράσχει νέες και πιο εμπεριστατωμένες συμβουλές για την 

κατάσταση των αποθεμάτων του χελιού το 2013. Κατά την προετοιμασία των εν λόγω 

συμβουλών, το ICES πρέπει να εξετάσει όλες τις αιτίες μείωσης των αποθεμάτων 

χελιού, ακόμα και σε σχέση με τους τόπους αναπαραγωγής. Στην περίπτωση που το 

ICES επιβεβαιώσει ότι η κατάσταση του αποθέματος του χελιού εξακολουθεί να 

βρίσκεται σε κρίσιμη κατάσταση, η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει, το ταχύτερο δυνατό, 

πρόταση για νέο κανονισμό σχετικά με την ανασύσταση του αποθέματος του 

ευρωπαϊκού χελιού. Ο εν λόγω κανονισμός πρέπει επίσης να καλύπτει μακροπρόθεσμες 

λύσεις, όπως τρόπους για να ελευθερωθούν οι μεταναστευτικοί δίοδοι.  [Τροπολογία 6] 

                                                 
1  Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους 
ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή 
(ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). 



(7) Η Επιτροπή δεν θα είναι σε θέση να υποβάλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 

στο Συμβούλιο σχετικά με τα μέτρα που αφορούν τον εμπλουτισμό του αποθέματος, 

συμπεριλαμβανομένης της πορείας των τιμών αγοράς, έως την 1η Ιουλίου 2011, λόγω της 

καθυστέρησης με την οποία ορισμένα κράτη μέλη διαβίβασαν τις εν λόγω πληροφορίες. Η 

προθεσμία για την υποβολή της εν λόγω έκθεσης πρέπει, συνεπώς, να παραταθεί έως την 

31η Δεκεμβρίου 2012.  

(7α)  Θα ήταν σκόπιμο να επιβάλει η Επιτροπή κυρώσεις στα κράτη μέλη που δεν έχουν 

διαβιβάσει ή αναλύσει όλα τα δεδομένα που διαθέτουν ώστε να καταστεί δυνατή η 

εκπόνηση μιας λεπτομερούς και επιστημονικά ορθής απογραφής της κατάστασης σε 

σχέση με το ευρωπαϊκό χέλι.  [Τροπολογία 7] 

(8) Η διάταξη του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 σχετικά με την εξουσιοδότηση όσον 

αφορά την έγκριση εναλλακτικών μέτρων για την επίτευξη στόχων για τη διαφυγή εκχωρεί 

στο Συμβούλιο την εξουσία για τροποποίηση αυτού του μη ουσιώδους στοιχείου του εν 

λόγω κανονισμού. Καθώς δεν είναι πλέον δυνατή η εν λόγω διαδικασία λήψης αποφάσεων 

στο πλαίσιο της ΣΛΕΕ, πρέπει να διαγραφεί η αντίστοιχη διάταξη. 



(9) Δυνάμει της απόφασης 2008/292/EΚ της Επιτροπής1 θεσπίστηκε ότι ο Εύξεινος Πόντος 

και τα ποτάμια συστήματα που συνδέονται με αυτόν δεν αποτελούν φυσικό ενδιαίτημα για 

το ευρωπαϊκό χέλι, για τους σκοπούς του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1100/2007. Συνεπώς, το 

άρθρο 1 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονισμού καθίσταται άνευ αντικειμένου κα πρέπει 

να διαγραφεί.  

(10) Βάσει της απόφασης 2009/310/EΚ της Επιτροπής2 εγκρίθηκαν τα αιτήματα της Κύπρου, 

της Μάλτας, της Αυστρίας, της Ρουμανίας και της Σλοβακίας για εξαίρεση από την 

υποχρέωση για κατάρτιση προγράμματος διαχείρισης του χελιού. Δεν εκκρεμούν πλέον 

αιτήματα για εξαίρεση από την εν λόγω υποχρέωση. Συνεπώς, το άρθρο 3 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 1100/2007 καθίσταται άνευ αντικειμένου και πρέπει να διαγραφεί.  

(11) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως, 

                                                 
1  Απόφαση 2008/292/EK της Επιτροπής, της 4ης Απριλίου 2008, με την οποία ορίζεται ότι ο 

Εύξεινος Πόντος και τα ποτάμια συστήματα που συνδέονται με αυτόν δεν αποτελούν φυσικό 
ενδιαίτημα για το ευρωπαϊκό χέλι για τους σκοπούς του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 του 
Συμβουλίου (ΕΕ L 98 της 10.4.2008, σ. 14). 

2  Απόφαση 2009/310/EK της Επιτροπής, της 2ας Απριλίου 2009, περί εγκρίσεως των αιτήσεων 
της Κύπρου, της Μάλτας, της Αυστρίας, της Ρουμανίας και της Σλοβακίας όσον αφορά 
απαλλαγή από την υποχρέωση για την εκπόνηση προγράμματος διαχείρισης χελιού, σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 91 της 3.4.2009, σ. 23). 



ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1100/2007 τροποποιείται ως εξής: 

(1) Στο άρθρο 1, διαγράφεται η παράγραφος 2.  

(1α)  Στο άρθρο 2, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.  Τα κράτη μέλη προσδιορίζουν και καθορίζουν τις επιμέρους ποτάμιες λεκάνες που 

βρίσκονται εντός της οικείας εθνικής επικράτειας, οι οποίες συνιστούν φυσικό 

ενδιαίτημα του ευρωπαϊκού χελιού (αποκαλούμενες «ποτάμιες λεκάνες χελιού») 

και οι οποίες μπορούν να περιλαμβάνουν θαλάσσια ύδατα.». 

[Τροπολογία 9] 

(1β)  Στο άρθρο 2, η παράγραφος 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«10. Στο πλαίσιο του προγράμματος διαχείρισης του χελιού, κάθε κράτος μέλος 

εφαρμόζει το ταχύτερο δυνατό κατάλληλα μέτρα για τη μείωση της θνησιμότητας 

των χελιών που οφείλεται σε παράγοντες εκτός αλιείας, συμπεριλαμβανομένων 

των υδροηλεκτρικών στροβίλων και των αντλιών. Θα πρέπει να ληφθούν 

περαιτέρω μέτρα όπου κρίνεται αναγκαίο για τη μείωση της θνησιμότητας που 

προκαλείται από άλλους παράγοντες, προκειμένου να καλυφθούν οι στόχοι του 

Προγράμματος.». 

[Τροπολογία 10] 

 (2) Το άρθρο 3 απαλείφεται.  

(3) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1. Τα προγράμματα διαχείρισης του χελιού εγκρίνονται από την Επιτροπή με 

εκτελεστικές πράξεις που εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που 

αναφέρεται στο άρθρο 12β παράγραφος 2.». 

(3α)  Στο άρθρο 5, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«4.  Κράτος μέλος που έχει υποβάλει προς έγκριση στην Επιτροπή το αργότερο μέχρι 

τις 31 Δεκεμβρίου 2008 πρόγραμμα διαχείρισης χελιού που δεν μπορεί να εγκριθεί 



από την Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 1 ή που δεν συμμορφώνεται προς 

τις προϋποθέσεις υποβολής έκθεσης και αξιολόγησης που ορίζονται στο άρθρο 9, 

είτε μειώνει την αλιευτική προσπάθεια κατά 50% τουλάχιστον σε σχέση με την 

μέση προσπάθεια κατά τη περίοδο 2004- 2006 είτε μειώνει την αλιευτική 

προσπάθεια για να εξασφαλίσει την μείωση των αλιευμάτων χελιού κατά 

τουλάχιστον 50% σε σχέση με το μέσο αλίευμα κατά την περίοδο 2004-2006, μέσω 

συντόμευσης της αλιευτικής περιόδου για το χέλι ή μέσω άλλων τρόπων. Η 

μείωση αυτή εφαρμόζεται εντός τριών μηνών από την απόφαση να μην εγκριθεί 

το πρόγραμμα ή εντός τριών μηνών από την αδυναμία εμπρόθεσμης υποβολής 

έκθεσης.». 

[Τροπολογία 11] 

(3β)  Στο άρθρο 5, προστίθεται η εξής παράγραφος: 

«7.  Από την 1η Ιανουαρίου 2014, όλα τα προγράμματα διαχείρισης του χελιού 

αναθεωρούνται και επικαιροποιούνται ανά διετία, λαμβάνοντας υπόψη τις πλέον 

πρόσφατες επιστημονικές συμβουλές.». 

[Τροπολογία 12] 



(4) Οι παράγραφοι 6 και 7 του άρθρου 7 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«6.  Σε περίπτωση σημαντικής μείωσης των μέσων τιμών αγοράς για τα χέλια 

εμπλουτισμού αποθέματος σε σύγκριση με τις τιμές για τα χέλια που 

χρησιμοποιούνται για άλλους σκοπούς, το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος ενημερώνει 

την Επιτροπή. Η Επιτροπή, μέσω κατ’εξουσιοδότηση πράξεων που εγκρίνονται 

σύμφωνα με το άρθρο 12α και με στόχο την αντιμετώπιση της κατάστασης, δύναται 

να μειώνει προσωρινά τα ποσοστά των χελιών που χρησιμοποιούνται για τον 

εμπλουτισμό του αποθέματος όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2 όπου το 

πρόγραμμα διαχείρισης χελιού συμμορφώνεται με το άρθρο 2 παράγραφος 4.  

7.  Η Επιτροπή θα υποβάλει υποβάλλει, το αργότερο έως την 31η Δεκεμβρίου 2012 

2013, έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο για την αξιολόγηση 

των μέτρων σχετικά με τον εμπλουτισμό περί εμπλουτισμού του αποθέματος, 

συμπεριλαμβανομένης της πορείας λαμβάνοντας υπόψη τις πλέον πρόσφατες 

επιστημονικές συμβουλές του ICES σχετικά με τις συνθήκες υπό τις οποίες ο 

εμπλουτισμός του αποθέματος αναμένεται να συμβάλει στην αύξηση της βιομάζας 

του αποθέματος αναπαραγωγής. Στην εν λόγω έκθεση, η Επιτροπή προβαίνει σε 

επισκόπηση της εξέλιξης των τιμών αγοράς.» 

[Τροπολογία 13] 



(4α)  Στο άρθρο 7, η παράγραφος 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«8.  Ο εμπλουτισμός αποθέματος θεωρείται ως μέτρο διατήρησης για τους σκοπούς 

του άρθρου 38 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. .../... (ΕΤΘΑ), εφόσον: 

–  αποτελεί μέρος προγράμματος διαχείρισης χελιού που εκπονήθηκε σύμφωνα 

με το άρθρο 2, 

–  αφορά χέλια των οποίων η αλίευση και διαχείριση έγιναν με την χρήση 

μεθόδων και εξοπλισμού που εγγυώνται την μικρότερη δυνατή θνησιμότητα 

κατά την αλίευση, αποθήκευση, μεταφορά και εκτροφή, 

–  πραγματοποιείται σε ζώνες που παρέχουν υψηλές πιθανότητες επιβίωσης 

και μετανάστευσης, 

–  συμβάλλει στην επίτευξη του στοχευόμενου ποσοστού διαφυγής 40% που 

αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 4, και 

–  τα χέλια απομονώνονται προκειμένου να προληφθεί η εξάπλωση ασθενειών 

ή παρασίτων.».   

[Τροπολογία 14] 

(5) Στο Το άρθρο 9, διαγράφεται η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 9 

Υποβολή εκθέσεων και αξιολόγηση 

1.  Τα κράτη μέλη συλλέγουν τα δεδομένα έρευνας προκειμένου να αξιολογήσουν 

ποσοτικά τις επιπτώσεις των ληφθέντων μέτρων στο απόθεμα χελιού, να 

αναζητήσουν μέτρα μετριασμού τους και να συστήσουν διαχειριστικούς στόχους. 

Τα κράτη μέλη υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή αρχικά κάθε τρίτο χρόνο, όπου 

η πρώτη έκθεση θα υποβληθεί έως τις 30 Ιουνίου 2012, και θέτουν τα δεδομένα 

στη διάθεση της Επιτροπής και των καθορισμένων επιστημονικών οργάνων. Στη 

συνέχεια, η συχνότητα υποβολής εκθέσεων αυξάνεται σε μία έκθεση ανά έτος, 

μετά την υποβολή της πρώτης ανά τριετία έκθεσης. Στις εκθέσεις περιγράφονται 

η παρακολούθηση, η εκτέλεση, η αποτελεσματικότητα και τα αποτελέσματα, 

ιδίως δε παρέχεται η καλύτερη δυνατή εκτίμηση όσον αφορά τα εξής: 



α)  για κάθε κράτος μέλος, το ποσοστό της βιομάζας αργυρόχελου που 

διαφεύγει στη θάλασσα προκειμένου να αναπαραχθεί, ή το ποσοστό της 

βιομάζας αργυρόχελου που εγκαταλείπει την επικράτεια αυτού του κράτους 

μέλους στο πλαίσιο της μετανάστευσης στη θάλασσα προς αναπαραγωγή, σε 

σχέση με το στοχευόμενο ποσοστό διαφυγής που ορίζεται στο άρθρο 2 

παράγραφος 4· 

β)  το επίπεδο αλιευτικής προσπάθειας για ετήσια αλίευση χελιών, και τη 

μείωση που έχει επιτευχθεί σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 και το 

άρθρο 5 παράγραφος 4· 

γ)  το επίπεδο των παραγόντων θνησιμότητας εκτός της αλιείας, και τη μείωση 

που έχει επιτευχθεί σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 10· 

δ)  το ποσό των αλιευομένων χελιών μήκους μικρότερου των 12 cm και το 

ποσοστό των χελιών αυτών που χρησιμοποιήθηκε για διαφόρους σκοπούς· 

ε)  το ποσοστό επιβίωσης των χελιών που είναι προϊόν εμπλουτισμού, είτε κατά 

τη διάρκεια της αλιείας, της μεταφορά, του εμπλουτισμού ή της διαφυγής 

στην θάλασσα των Σαργασσών για να αναπαραχθεί· 

στ)  τον προσδιορισμό, σε εθελοντική βάση, των τόπων αναπαραγωγής των 

αλιευθέντων χελιών. 

2.  Η Επιτροπή υποβάλλει στο Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, έως τις 31 

Οκτωβρίου 2013, έκθεση η οποία περιλαμβάνει στατιστική και επιστημονική 

αξιολόγηση των αποτελεσμάτων της εφαρμογής των προγραμμάτων διαχείρισης 

χελιού, στην οποία επισυνάπτεται γνώμη της ΕΤΟΕΑ. Με βάση τα πορίσματα της 

έκθεσης αυτής, η Επιτροπή μπορεί να υποβάλει προτάσεις για τη διεύρυνση του 

πεδίου εφαρμογής του κανονισμού προκειμένου να συμπεριληφθούν και άλλοι 

παράγοντες θνησιμότητας του χελιού εκτός της αλιείας. 

3.  Το αργότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση 

αξιολόγησης του ενωσιακού και διεθνούς εμπορίου ευρωπαϊκού χελιού, η οποία θα 

εστιάζει συγκεκριμένα στην συμμόρφωση με τις υποχρεώσεις της Ένωσης στο 

πλαίσιο του CITES, και εκτίμηση του παράνομου εμπορίου ευρωπαϊκού χελιού 

στα κράτη μέλη. Η έκθεση αυτή θα προσδιορίζει ασάφειες στα διάφορα διαθέσιμα 

στοιχεία και να προτείνει μέτρα για την βελτίωση της παρακολούθησης του 



εμπορίου, συμπεριλαμβανομένης της τροποποίησης των υφισταμένων 

τελωνειακών κωδίκων προκειμένου να επιτραπεί πιο αποτελεσματική 

παρακολούθηση.». 

[Τροπολογία 15] 

(5α)  Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο: 

«Άρθρο 9α 

Μέτρα παρακολούθησης 

Λαμβάνοντας υπόψη τα πορίσματα των εκθέσεων που αναφέρονται στο άρθρο 7 

παράγραφος 7, άρθρο 9 παράγραφοι 2 και 3, καθώς επίσης οιαδήποτε νέα και πιο 

εμπεριστατωμένη συμβουλή από το ICES σχετικά με την κατάσταση του ευρωπαϊκού 

χελιού το 2013, η Επιτροπή, το αργότερο στις 31 Μαρτίου 2014, υποβάλει νέα 

νομοθετική πρόταση στο Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο που θα αποσκοπεί στην 

επίτευξη, με υψηλή πιθανότητα επιτυχίας, της ανασύστασης του αποθέματος 

ευρωπαϊκού χελιού. Κατ’ αυτή τη διαδικασία, η Επιτροπή μπορεί να αναζητήσει 

τρόπους διεύρυνσης του πεδίου εφαρμογής του κανονισμού προκειμένου να 

συμπεριληφθούν και άλλοι παράγοντες θνησιμότητας του χελιού εκτός της αλιείας.». 

[Τροπολογία 16] 

(6) Προστίθενται τα ακόλουθα άρθρα: 

«Άρθρο12α  

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

1. Η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων ανατίθεται στην Επιτροπή υπό 

τους όρους που θεσπίζονται στο παρόν άρθρο.  

2. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 6 εκχωρείται επ’ 

αόριστον στην Επιτροπή για περίοδο τριών ετών από …*. Η Επιτροπή εκπονεί 

έκθεση σχετικά με την εξουσιοδότηση το αργότερο εννέα μήνες πριν από τη λήξη 

της τριετούς περιόδου. Η εξουσιοδότηση παρατείνεται αυτομάτως για περιόδους 

ίσης διάρκειας, εκτός εάν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο προβάλλουν 

αντιρρήσεις όσον αφορά την παράταση το αργότερο τρεις μήνες πριν από τη λήξη 

της εκάστοτε περιόδου. 

                                                 
*  Ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού. 



[Τροπολογία 17] 

3. Η εξουσιοδότηση που αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 6 μπορεί να ανακληθεί 

ανά πάσα στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η ανακλητήρια 

απόφαση αίρει την εξουσιοδότηση που ορίζει η εν λόγω απόφαση Η ανάκληση 

τίθεται σε ισχύ την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που 

καθορίζεται στην απόφαση. Δεν θίγει την εγκυρότητα των πράξεων κατ’ 

εξουσιοδότηση που ισχύουν ήδη.  

4. Αμέσως μετά την έκδοση κατ’ εξουσιοδότηση πράξης, η Επιτροπή την κοινοποιεί 

ταυτόχρονα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο.  

5. Κάθε κατ’ εξουσιοδότηση πράξη η οποία εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 7 

παράγραφος 6 τίθεται σε ισχύ μόνον εφόσον δεν έχουν αντιταχθεί σε αυτήν ούτε το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ούτε το Συμβούλιο εντός 2 μηνών από την κοινοποίηση της 

πράξης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή εφόσον, πριν από την 

παρέλευση της εν λόγω χρονικής περιόδου, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 

Συμβούλιο έχουν αμφότερα ενημερώσει την Επιτροπή για το ότι δεν σκοπεύουν να 

προβάλουν αντίρρηση. Με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του 

Συμβουλίου, η εν λόγω περίοδος παρατείνεται κατά δύο μήνες. 

Άρθρο 12β 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή αλιείας και υδατοκαλλιέργειας που 

συγκροτήθηκε βάσει του άρθρου 30 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002. Η εν 

λόγω επιτροπή είναι επιτροπή υπό την έννοια του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου*.  

2. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

________________ 

* Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών 



αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη της άσκησης των 

εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13).». 

Άρθρο 2 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 20ή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 

μέλος. 

..., 

 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο   Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος      Ο Πρόεδρος 

 


